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Betreff:  Oggetto: 
   

Bewertungstabelle für die Landes- und 
Schulranglisten für die Aufnahme des 
Lehrpersonals der Schulen staatlicher Art 

 Tabella di valutazione per le graduatorie 
provinciali e d'istituto per l'assunzione del 
personale docente delle scuole a carattere 
statale 

 

     

Antrag eingereicht vom Assessorat Deutsche, 
italienische und 

ladinische Schule 

Proposta inoltrata dall'Assessorato  

Abteilung / Amt Nr. 16.3/17.2/18 Ripartizione / Ufficio n.  



 

 

 
Die Artikel 12, 12-bis und 12-ter des 
Landesgesetzes vom 12. Dezember 1996, Nr. 
24, eingefügt durch Artikel 1 Absatz 10 des 
Landesgesetzes vom 14. März 2008, Nr. 2,
sehen die Errichtung von Landesranglisten 
vor. 

 Gli articoli 12, 12-bis e 12-ter della legge 
provinciale 12 dicembre 1996, n. 24, inseriti 
dall’articolo 1, comma 10, della legge 
provinciale 14 marzo 2008, n. 2, prevedono la 
formazione di graduatorie provinciali. 

   
Gemäß Artikel 12-ter Absatz 1 des 
Landesgesetzes Nr. 24/1996 legt die 
Landesregierung die Bewertungstabelle unter 
Berücksichtigung der vom Landesgesetz 
vorgesehenen Kriterien fest. 

 Ai sensi dell’articolo 12-ter, comma 1, della 
legge provinciale n. 24/1996, la Giunta 
provinciale determina la tabella di valutazione, 
tenendo conto dei criteri stabiliti dalla stessa 
legge provinciale. 

   
Die Schulämter haben die 
Schulgewerkschaften am 4. und 25. 
November 2008 sowie am 22. Jänner 2009
angehört. 

 Le Intendenze scolastiche hanno sentito le 
Organizzazioni sindacali il 4 e 25 novembre 
2008 nonché il 22 gennaio 2009. 

   
Der Landesschulrat erteilte in der 
Plenarsitzung vom 9. Februar 2009 dem von 
den Schulämtern vorgelegten 
Beschlussentwurf einstimmig ein positives 
Gutachten. 

 Il Consiglio scolastico provinciale, riunitosi in 
adunanza plenaria il 9 febbraio 2009, ha 
espresso all’unanimità parere favorevole la 
bozza di deliberazione presentata dalle 
Intendenze scolastiche. 

   
Dies vorausgeschickt,  Tutto ciò premesso, 
   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 
   

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 
   
   
mit Stimmeneinhelligkeit, die in gesetzlich 
vorgeschriebener Form zum Ausdruck 
gebracht wird: 

 a voti unanimi espressi nei modi di legge: 

   
1. Die beigefügte Bewertungstabelle für die 
Landes- und Schulranglisten für die Aufnahme 
des Lehrpersonals der Schulen staatlicher Art
ist genehmigt. Diese Anlage ist ein
wesentlicher Bestandteil dieses Beschlusses. 

 1. L’allegata tabella di valutazione per le 
graduatorie provinciali e d'istituto per 
l'assunzione del personale docente delle 
scuole a carattere statale è approvata. Questo
allegato costituisce parte integrante della 
presente deliberazione. 

   
2. Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

 2. La presente deliberazione è pubblicata nel 
Bollettino ufficiale della Regione. 

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARRIO GENERALE DELLA G.P. 
   
   
   
   
ST/GD   





 

 

Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

          
   

   Der Amtsdirektor  Il direttore d'ufficio  
 

 
  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

 Der Abteilungsdirektor  Il direttore di ripartizione  
 

 
  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

 Laufendes Haushaltsjahr  Esercizio corrente  

 zweckgebunden  impegnate  

    

 vorgemerkt  prenotate  

    

 als Einnahmen ermittelt  accertate in entrata  

    

 auf Kapitel  su capitolo  

    

 Vorgang  operazione  

 Der Direktor
des Amtes für Ausgaben/Einnahmen

 Il direttore 
dell'ufficio spese/entrate 

 

 
 

  

 Datum / Unterschrift  data / firma  
    

     
   

          
   

   Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

 

 
 

  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

     

Abschrift ausgestellt für:  Copia rilasciata a:  

   
 


